Lesson 20 February 20-24
Subordinate Clauses

1. A subordinate clause is a clause that cannot exist independently of the main clause of the sen-
tence. We have already seen several types of subordinate clauses, such as relative clauses and
clauses with énel. Greek has a number of specialized subordinate clause types for expressing pur-
pose, effort, result, fear, and time.

2. Greek does not have a sequence of tenses like Latin does. Instead, Greek has a sequence of
moods that determines what mood the verb in a subordinate clause is in. If the verb of the main
clause is present, perfect, future, or any non-indicative mood, the sentence is in primary se-
quence. If the verb of the main clause is an imperfect, aorist, or pluperfect, the sentence is in sec-
ondary sequence.

3. Purpose clauses are expressed in Greek in several ways. The negative is always pn.
A. A subordinate clause introduced by iva, @wg, 6mwg with a verb in the subjunctive in
primary sequence and the optative in secondary sequence.

Exw oTpaTIOTAG tva EAw TOVG TTOAE OV,

I have soldiers for the purpose of capturing the enemy.

noAepodoty 1oig [TEpoaig wg pr| viknowvtat.

They are fighting the Persians in order not to be conquered.

énaideveg Tovg maidag 6mws pavOdvolev Ta Kavd.

You were teaching the children in order that they learn new things.
B. A future participle, often introduced by wg.

g OTPATIOTAG WG AlpioWV TOVG TTOAENIOVG.

I have soldiers for the purpose of capturing the enemy.

noAepodotv Toig [Iépoatg wg un vikndnoouevor.

They are fighting the Persians in order not to be conquered.

¢naideveg Tovg maidag wg pabnoopévoug ta katvd.

You were teaching the children in order that they learn new things.

4. Effort clauses are similar to purpose clauses, but only occur after verbs of striving, labor, or ef-
fort, and are always introduced by 6nwg with a future indicative. The negative is ur). The differ-
ence between an effort and a purpose clause is that an effort clause emphasizes the action, while
the purpose clause emphasizes the intent.

gunxavopnyv dnwg un arobavodvrat.

I was contriving how they not be killed.

TPATTOUEV OTIWG VIKIOWEV TIAVTAG.

We are working so as to conquer everybody.

PovAeveTe OMwG Py ToAgpnoete AARAAOLG.

You all are taking counsel so that you not fight each other.
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5. Result clauses are introduced by the adverb @ote, and are frequently best translated with “as,”
“that,” and “so that” The main clause will frequently have a demonstrative such as obtwg (so,
thus), Tolodtog (such), or toocodtog (so great, so many). Greek distinguishes between natural and
actual result.
A. Actual result clauses are used to indicate the actual outcome of an action. In an actual
result clause ®ote is followed by the indicative. The negative is ov.
Exw oTpaTIOTAG DOTE EINOV TOVG TTOAEUIOVG.
I have soldiers with the result that I caught the enemy.
ol oAitat TocoDTOL oAV MOTE OV EQUYOLEV.
The citizens were so many that we did not escape.
0o@n oUTwg el doTe Tadevelg €0 AdTOVG,.
You are so wise that you teach them well.
B. Natural result clauses are used to indicate the expected or natural outcome of an ac-
tion. A natural result clause does not say that the action actually happened. In a natural
result clause, @oTe is followed by an infinitive. The subject is accusative if different from
the main clause. The negative is pr.
EXw OTPATIOTAG DOTE ENETV TOVG TTOAENIOVG.
I have soldiers so as to catch the enemy.
ol o\itat TtocodToL oAV MOTE pr) HUEG PEVYELV.
The citizens were so many that we do not escape (ever).
oot oUTwG el doTe maudevely €0 adTOVG.
You are so wise as to teach them well (always).

6. After verbs of fearing, a fear clause is introduced by pn for a positive fear and pr ov for a nega-
tive fear, followed by the subjunctive in primary and the optative in secondary sequence. It may
be helpful to translate pr| in a fear clause as “lest” or “that.”

@ofoduat pun TG VukTog amobavw

I am afraid lest I die during the night.

¢dedotkng un ov oi 'EAAnveg viknoeiay tovg Iépoac.

You feared lest the Greeks not conquer the Persians

dediaot pn 1) oA AonTad.

They are afraid lest the city be destroyed.
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7. Greek has a variety of temporal clauses, using the adverbs npiv, éwg, €ote, and péxpt.
A. mpiv following a positive clause means “before” and takes an infinitive with subject ac-
cusative.
guaBopev Ta TOAAG Kawva Tpiv TOV mawdebovta feval.
We learned many new things before the teacher came.
TIOAEUNOETE TOIG TOAEiOLG TTPLV oL oAl TRV GLVOTKNV.
You will fight the enemy before you make a treaty.
B. mpiv following a negative clause means “until” &wg, €ote, and péypt always mean “until”
or “while” All take one of two constructions:
(1) To denote a definite past act they take an aorist indicative when they mean
“until” and the imperfect indicative when they mean “while”
¢nmolepLoDEV TOIG TTOAEUIOL EwG EPevyoV.
We were fighting the enemy while they were fleeing.
oV énaidevoag Tovg Tatldag Tpiv 0VTOL TAAALOTEPOL EYEVOVTO.
You did not teach the children until they became older.
(2) To denote a future, anticipated, or repeated act, they take the subjunctive + &v
in primary sequence, the optative without &v in secondary sequence.
ToAgunoopeV Toig moAepiolg Eéwg viknOoaotv &v.
We will fight the enemy until they are conquered
oV énaideveg Tovg maidag mpiv maAaiot yiyvowvTo.
You were not teaching the children until they should become old.

8. In all the subordinate clauses listed above where the optative is used in secondary sequence, the
subjunctive may be used instead for vividness.

9. The verb 8¢dowka “to fear” is a defective verb which uses a perfect for its present tense, pluper-
fect for its imperfect, and has no other tenses except the aorist. The subjunctive and optative are
both extremely rare.

dédoika, - , £€detoa

Perfect Pluperfect
Ist singular dédowka ¢dedoikn
2nd singular dédokag ¢dedoikng
3rd singular dédoike ¢dedoikel
Ist plural dédipev &0€d1pev
2nd plural dédite £0¢d1te
3rd plural 6édaoi(v) ¢d¢dloav
Infinitive deditéval
Participle 6eduwg, via, - 0¢
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Vocabulary

amoleinw, anoleiyw, dréAmov, drodélowra, amoléleppat, aneleigOnv to leave behind, aban-
don

BArantw, Prayw, EPAaya, BEPAraga, BEPrappatl, EPAagOnv to damage, hurt, harm

BovAevw, BovAevow, éfovAevaa, Befovlevka, BefovAevparl, Bovievdny to take counsel, delib-
erate, plan; resolve, decide to do (+ inf.)

8¢doika, - , £€detoa to fear, dread

fikw, i§w to have come

KkAdw, kKAanow, EkAavoa (never contracts) to cry, wail, lament; bewail

unxavaopat, HXavioopat, EUnxavnoapuny, pepunxavnpa to prepare; to contrive, devise

ofopau (1st sing. usu. oipat), oicopat, @OV to think, believe

opyilw, 0pyLd, dpyloa, dpylopal, wpyicOnv to make angry, provoke; (pass.) to grow angry

napalapfavw, tapanyopat, tapérapov, tapeidnga, mapeilnupat, TapeAn@Onv to receive,
take upon oneself; to associate with (+ acc.)

Qoféw, pofnow, épofnoa, tepoPnka, TepoPnuat, époPndny to terrify, alarm; (mid. & pass.) to
be terrified, frightened

KAETMTNG, -0V O thief, knave

OAtyapyia, -ag 1 rule by a small group, oligarchy
naudiov, -ov 10 child (properly under seven years of age)
UBp1g, VPpewg 1] wanton violence, insolence; an outrage

do0Bevg, -¢¢ weak, feeble

dikatog, -a, -ov observant of custom or rule, righteous, just
TolodTOG, -avTn, -ovto of such a kind, of such a quality
T000UTOG, -avTH, -00TO SO great, so much, so many
yevdis, -¢¢ lying, false, untrue

£€ote (adv. & conj.) until, as long as, while

£€wg (adv. & conj.) until, as long as, while

tva in order to, for the purpose of (introduces a purpose clause, with subjunctive in primary se-
quence, optative in secondary sequence)

peta (prep.) (+ gen.) among, between, together; (+ acc.) into the midst of, behind, after

uéxpt (adv. & conj.) until, as long as, while; (prep. + gen.) as far as

npiv (adv. & conj.) (after a negative clause) until; (after a positive clause) before (+ inf.)

Omwg in order to, for the purpose of (introduces a purpose clause, with subjunctive in primary
sequence, optative in secondary sequence); so as, to (introduces a clause of effort with the fu-
ture indicative)

oVtw(g) thus, so, in this way or manner

g so, thus, as; in order to, for the purpose of + purpose clause or future pple; that + indirect
statement; + sup. as...as possible

@ote that, so that, with the result that (introduces a result clause with the indicative of actual re-
sult, the infinitive of natural result)
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Greek to English Sentences

. ékAdopev v mdoav Nuépav iva unte PAaeOeinuev unte drolewmoipeba HTO THG UNTPOG.

. TOV AeOVTWV dTe NKOVTWV £ig THV TOAY Edetoav un ta nawdia tpooPAndein.

. mempayate mpog Tovs EAAnvag tolodta aioxpd mpdypata dote v1o 1@V Oedv avtdv diknv
didore.

. 0 p&v KAETTNG gunxavato Omwg aiprjoetal TOV Onoadpov mapd TV TOMTOV, O 8¢ ikaoTig
gpUAatTe Onwg Tavoele AdTOV.

. 0 Paciledg dpeivov TAVTWV TOV AAAWV @OITWVTWY €V T Yij AvOpdTwV ToooUTW €0TL DOTE
Tovg Satpovag kal pofeioBat adToOV.

. Ol LAG PLYETY &mo ToD Tediov TPl TOLG OTPATIWTAG KATA TV ABnvdV Teval.

. mapaAnyopeda povov dikatotépoug €wg 1 dAtyapxia StagpBapii v, O yap dpxwv ypayeta
gkeivoug €xBpovg Toig dALyolc.

. épeivapev mapd @ £v Tij 00® MO péxpt 1) oTpartia Emolépel TOlG Yevdéot Hoixolg.

English to Greek Sentences

. Let us cease listening to the traitors (use an attributive pple) so we do not harm our friends.

. Your wife is so beautiful that she deprives us all of both our eyes and and our minds.

. Before we resolve to abandon home and city, let us help the weak with meals and harm the liars
with sharp, direct words.

. When the tyrant became angered, we feared that he would kill us all and hurl our children into
the sea.

. Until the people ruled Athens, the oligarchy did not want to honor or sacrifice to the gods who

hate the rich.
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